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УДК  097:76](4-15):027.54(477.74-25)ОННБ

Лариса ІЖИК,
головний бібліотекар відділу рідкісних видань 
та рукописів Одеської національної наукової бібліотеки.
Одеса, Україна

Західноєвропейський екслібрис 
у колекції Одеської національної 
наукової бібліотеки

Протягом багатьох століть книжкові знаки привертають ува-
гу дослідників, бібліофілів, колекціонерів.

ОННБ як одна з найстаріших і найбільших бібліотек в Україні 
за майже 200-річну історію накопичила у своїх фондах понад 5 млн 
книг. У XIX ст. поповнення фондів здійснювалося шляхом купівлі 
книг на асигновані міською думою кошти та дарувань від приват-
них осіб. Останні іноді сягали 80% від загальної кількості щорічних 
надходжень. Траплялись серед них і приватні бібліотеки. У роки гро-
мадянської війни до бібліотеки потрапили величезні масиви книг із 
закритих установ і книгосховищ, а також реквізованих у «буржуазії, 
що втекла». Як правило, ці книжки розчинялися в загальних фондах 
і втрачали сліди свого походження. З часом було вирішено дослідити 
і поновити особисті книжкові зібрання. Однією із відправних точок 
таких досліджень став книжковий знак. Екслібрис на книзі – це до-
кумент, який засвідчує існування тієї чи іншої бібліотеки, дає мож-
ливість встановити належність книжки певному власнику.

Серед багатьох екслібрисів на книжках фонду рідкісних ви-
дань та рукописів ОННБ найбільше західноєвропейських книжкових 
знаків XVII–XIX ст. Книжкові знаки на той час мали переважно ге-
ральдичний характер, хоча зустрічаються сюжетні й орнаментальні. 
Збирачі книг надавали великого значення зовнішності книжки: на-
магалися надати їй гарного вигляду за допомогою розкішних палі-
турок, на яких золотом відтискували власні герби – суперекслібриси. 

Серед власників – представники королівських родів, зокрема 
французький король Людовік XV та його оточення: донька – прин-
цеса Вікторія Французька, невістка Марія Жозефа Саксонська. Ці 
бібліотеки зберігались у Версальському палаці.
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Книжки Людовіка XV демонструють щирий інтерес короля до іс-
торії, до біографій видатних людей і, особливо, королів Франції, він 
цікавився періодами революцій, заворушень та релігійних війн. У біб
ліотеці монарха були широко представлені класичні автори грецької 
та римської античності, а також письменники епохи Просвітництва, 
наприклад, Вольтер і Монтеск’є. Бібліотека регулярно оновлювалася 
і розширювалася відповідно до мінливих уподобань короля.

Палітурна справа за часів Людовіка XV переживала справж-
нє «золоте століття»: палітурки, виготовлені із сап’яну або телячої 
шкіри, прикрашені кольоровою мозаїкою або навіть слюдяною фар-
бою, багатими мереживними візерунками з гербом монарха. Ця 
вишуканість особливо помітна в роботах королівських палітурни-
ків, зокрема Антуана-Мішеля Паделу Молодшого (1685–1758) і П’єра- 
Поля Дюбюссона (16...?–1762) (Рис. 1).

Примірник ОННБ із суперекслібрисом короля – це книжка 
французького абата і письменника Жана-Батиста Бельгарда «Служ-
ба Страсного тижня для потреб королівського дому» (1748) (Рис. 2). 

Великими шанувальниками читання були і доньки короля. 
Четверта і найгарніша донька Людовіка XV, Вікторія, поряд із релігій-
ними та історичними творами, грецькими та римськими класиками 
мала у своїй бібліотеці трактати з хімії та фізики. У нашій колекції 
маємо «Промови» Цицерона, що вийшли у Парижі в 1732 р. (Рис. 3).

Книжка принцеси оформлена у палітурку зі шкіри оливко-
вого кольору, на верхній кришці витіснено золотий герб (Рис. 4–5). 

Рис. 1. Суперекслібрис 
Людовіка XV

Рис. 2. Примірник ОННБ 
з суперекслібрисом 
Людовіка XV

Рис. 3. Примірник 
ОННБ з суперекс
лібрисом Вікторії 
Французької
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Марія Жозефа була донькою польського короля Августа III 
і дружиною французького дофіна Людовіка, сина Людовіка XV, ма-
тір’ю останніх трьох королів Франції: Людовіка XVI, Людовіка XVIII 
і Карла X. Особиста бібліотека Марії Жозефи містила лише релігій-
ні книжки та невелику кількість робіт з історії, музики й образо
творчого мистецтва. Книжки мають гарні палітурки, деякі викона-
ні королівським палітурником Антуаном Мішелем Паделу (Рис. 6)

У нашому фонді бібліотека дофіни представлена «Історією 
Польщі» П’єра-Жозефа Соліньяка (Париж, 1750) – французького пись-
менника, секретаря польського короля Станіслава Лещинського (Рис. 7).

Жанна-Антуанетта Пуассон, більше відома як маркіза де Пом­
падур, стала символом своєї епохи. Різносторонньо обдарована, вона 
опікувалася різними галузями мистецтва, формуючи моду і стиль свого 
часу. Бібліотека мадам де Помпадур, яку вона почала збирати у 20-річ-
ному віці, налічувала понад 35 000 книг, що робило її однією з найбіль-
ших на той час. Після смерті маркізи в 1764 р. її бібліотеку було розпо-
рошено. Надрукований через рік каталог дає уявлення про інтереси 
маркізи в галузі теології, мистецтва, поезії, історії, музики, політики, 
економіки, фінансів, сільського господарства. Пристрасть маркізи 
до висококласних творів мистецтва та предметів розкоші поширюва-
лась і на книги – багато з них вишукано оздоблені найкращими палітур-
никами того часу – Антуаном Мішелем Паделу та Луї Дусером (Рис. 8).

Книжка із нашого фонду, що належала маркізі, – це взірець по-
пулярного жанру середини XVII століття – героїчний, або галантний, 
роман (1673). Такий твір поєднує в собі романтичну фантастику й епос, 

Рис. 4-5. Книжкові знаки Вікторії Французької Рис. 6. Суперекслібрис 
Марії Жозефи Саксонської
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розповідає про подвиги міфологічних та історичних героїв, «містить 
пригоди, що являють собою найцікавіше, що може зробити задоволен-
ня дамам і прекрасним розумам», – як писав автор нашого примірни-
ка, французький письменник Франсуа Едлен абат д’Обіньяк (Рис. 9). 

Бібліотека французького історика та державного діяча Жака 
Огюста де Ту вважалась однією з найбільших приватних бібліотек 
свого часу, вона налічувала приблизно 1 000 рукописів і 8 000 друко-
ваних видань. Наукова та енциклопедична за характером, вона мі-
стила твори античних і середньовічних авторів, насамперед істо-
риків і філософів. Бібліотека була поповнена його сином. Нащадки 
зберігали її до 1680 р., тоді бібліотеку викупив президент Паризько-
го парламенту маркіз Жан-Жак де Менар. У XVIII ст. вона перейшла 
до родини маршала Франції Шарля де Рогана-Субіза. Складений тоді 
її каталог включав 12 729 найменувань. У 1789 бібліотека була розпро-
дана, під час продажу майна принца де Рогана-Субіза (Рис. 10–11).

Примірник із бібліотеки Жака Огюста де Ту в нашій книго
збірні – це венеціанське видання «Історія Європи» (1570) іспансько-
го письменника та перекладача XVI ст. Альфонсо Ульоа. У XIX ст. 
книжка зберігалась у бібліотеці відомого колекціонера Одеси, пре-
дводителя дворянства Херсонської губернії Івана Іраклійовича Ку-
ріса (Рис. 12). 

Бібліотека французького вченого, єпископа П’єра-Даніеля 
Юе вважалась однією з найвідоміших і найбагатших французьких 
колекцій XVII ст. У ній представлені всі галузі знань, але чільне міс-

Рис. 7. Примірник ОННБ 
з екслібрисом Марії 
Жозефи Саксонської

Рис. 8. Суперекслібрис 
маркізи де Помпадур

Рис. 9. Примірник ОННБ з 
екслібрисом маркізи 
де Помпадур
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це посідають теологія, філософія та література. На момент смерті 
єпископа вона складала понад 8 000 творів, зібраних за сімдесят ро-
ків його наукової діяльності. У 1680 до Юе перейшла частина кни-
жок із бібліотеки Жака Огюста де Ту. Більшість його книжкової ко-
лекції зберігається у Національній бібліотеці Франції (Рис. 13–14).

У нашій бібліотеці зберігається одна книжка з суперекслібри-
сом Юе – видання французького археолога, піонера в дослідженнях 
пам’яток давньої Греції Жака Спона «Цікаве дослідження античнос-
ті, що присвячене медалям, барельєфам, статуям, мозаїкам та ста-
родавнім написам» (1683) (Рис. 15).

Державний радник та інтендант фінансів часів Людовіка XIV 
Луї Урбен Лефевр де Комартен у своєму замку Сен-Анж зібрав ко-
лекцію творів мистецтв і багату бібліотеку, що складалася із 3 362 
найменувань. За свідченнями сучасників, вона була «чудовою як 
вибором творів, так і красою палітурок». Колекції замку зберігали-
ся нащадками до 1797 р., коли майно останнього власника – замок 
Сен-Анж, меблі, колекції та бібліотека – було конфісковане револю-
ційною владою та продане з молотка (Рис. 16–17).

На жаль, з усіх бібліотечних скарбів цього аристократа ми 
маємо лише твір французького вченого і бібліографа Франсуа Груде 
«Бібліотека, або Загальний каталог всіх авторів, які писали фран-
цузькою мовою протягом п’ятисот і більше років до сьогоднішньо-
го дня» (1584) (Рис. 18).

Рис. 10-11. Книжкові знаки Ж. О. де Ту Рис. 12. Примірник ОННБ 
з екслібрисом Ж. О. де Ту
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Радник короля Людовіка XIV і президент Рахункової палати 
Парижа Ніколя Ламбер цінував красні мистецтва та літературу. Його 
бібліотека, що складалася з релігійних творів, юридичних пам’яток 
і зарубіжної літератури, знаходилась у знаменитому готелі Ламбер 
у Парижі, побудованому в 1644 р. До колекції входили інкунабули, 
видання славетних друкарів XVI–XVII ст.: Робера Етьєна, Сімона де 

Колена, Себастьяна Грифа, Крістофа План-
тена, родини Ельзевірів. Бібліотеку успад-
кував син, теж Ніколя Ламбер, який значно 
збільшив її, але він не залишив нащадків, 
тому після його смерті бібліотеку було про-
дано з аукціону (Рис. 19).

У наших фондах є суперекслібрис ко-
ролівського радника – на книзі католицько-
го священника і богослова Годфруа Ермана 
«Життя святого Іоанна Златоуста, архієпис-
копа Константинопольського» (1664) (Рис. 20).

Знавець східних мов, гебраїст Йоганн 
Крістоф Вагензейль був професором історії 
та цивільного права в Альтдорфському уні-
верситеті, потім професором східних мов, дві-

чі ректором університету, а в 1699 обійняв посаду університетсько-
го бібліотекаря. Його власна книжкова колекція налічувала близько 
300 томів, серед яких були книги на івриті, праці християнських ге-
браїстів, філологічна література сирійською, перською, ефіопською, 
арабською, грецькою та японською мовами. За змістом це були ви-

Рис. 13-14. Книжкові знаки П. Д. Юе Рис. 15. Примірник ОННБ 
з екслібрисом П. Д. Юе

Рис. 19. Суперекслібрис 
Н. Ламбера
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дання Біблії і Талмуда, граматики та словники, а також рідкісні тво-
ри єврейсько-німецької літератури. Це зібрання було продане Аль-
тдорфському університету спадкоємцями Вагензейля у 1708 р. (Рис. 21).

У фондах ОННБ екслібрис Вагензейля зберігся на конволю-
ті законодавчих актів князівства Пфальц-Нойбург, виданих у 1577–
1623 роках (Рис. 22).

Власником наступної бібліотеки був 
австрійський державний діяч Йоганн Карл 
Філіпп фон Кобенцль, який від 1753 р. і до са-
мої смерті керував Австрійськими Нідер-
ландами від імені імператриці Марії Тере-
зії. Його правління було тривалим і плідним, 
за що Марія Терезія була йому дуже вдячна. 
У 1759 він став кавалером ордена Золотого 
руна і отримав Великий хрест ордена Свя-
того Стефана. Заснував у Брюсселі Літера-
турне товариство, яке у 1772 р., вже після 
смерті Кобенцля, було перетворено на Ака-
демію наук і образотворчих мистецтв Бель-
гії. Кобенцль був одним із найзначніших ко-
лекціонерів предметів мистецтва в Європі, 

його зібрання містило живописні твори Рубенса, Герарда Доу, Ван 
Дейка та ін. Бібліотека мистецтва налічувала 2 821 твір з усіх галу-
зей знань. На окрему увагу заслуговували, за словами сучасників, 
«географічні багатства, які не можна знайти ніде в іншому місці» 
(Рис. 23).

Рис. 16-17. Книжкові знаки Л. У. Лефевра 
де Комартена

Рис. 18. Примірник ОННБ 
з екслібрисом Л. У. Лефевра 
де Комартена

Рис. 20. Примірник ОННБ з 
екслібрисом Н. Ламбера



202

У нашому фонді географічні багатства колекціонера пред-
ставлені пам’яткою європейської картографії XVI ст. – атласом 
«Theatrum orbis terrarium» («Театр земного кола». Антверпен, 1570), 
створеним Абрахамом Ортеліусом. На верхній і нижній кришках 
палітурки – тиснений золотом герб Кобенцля. Після смерті графа  
бібліотеку було продано на аукціоні в 1771 р. (Рис. 24).

Англієць Джозеф Сміт замолоду вирушив до Венеції, де швид-
ко став відомим як пристрасний колекціонер книг і предметів мис-
тецтва. У 1740 р. він отримав посаду британського консула у Венеції, 
обіймав її протягом двадцяти років. Визначна роль консула Сміта 
полягає в тому, що він опікував художників, здебільшого венеціан-
ських пейзажистів, майстрів ведути, насамперед, знаменитого Ка-
налетто. Саме Джозеф Сміт створив «ринок попиту» на венеціан-
ську ведуту серед британських аристократів.

Сміт був також бібліофілом і видавцем. Каталог його пер-
шої бібліотеки, в якому значиться 260 інкунабул, був надрукова-
ний у Венеції в 1755 р. У 1762 р. Сміт продав велику частину свого 
зібрання рідкісних книг, античних камей, монет, гравюр, малюнків 
і картин англійському королю Георгу III за 20 000 фунтів стерлінгів. 
Книги з бібліотеки Джозефа Сміта тепер становлять ядро Королів-
ської бібліотеки, що зберігається в Бібліотеці Британського музею. 
Сміт продовжив збирати книги, до його нової колекції увійшло 118 
першодруків. Після його смерті цю другу колекцію було продано 
в 1773 р. на лондонському аукціоні. Більшість книг Сміта перепле-
тено в білий пергамент, на верхній кришці палітурки золоте тис-
нення герба або гравірований екслібрис (Рис. 25).

Рис. 21. Екслібрис Й. К. Ваген-
зейля

Рис. 22. Примірник 
ОННБ з екслібрисом  
Й. К. Вагензейля

Рис. 23. Суперекслібрис 
Й. К. фон Кобенцля
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На жаль, книга з бібліотеки Сміта, 
яку ми маємо в нашому розпорядженні, 
не дає уявлення про багатство його книж-
кового зібрання. Це багатотомне видання – 
бібліографічний довідник французького 
друкаря та книготорговця Гійома-Фран-
суа Дебюра «Повчальна бібліографія, або 
Трактат про розуміння рідкісних та уні-
кальних книг» (1763–1768) (Рис. 26).

Італійський політик і бібліограф 
граф Джакомо Марія Мандзоні належав 
до дворянського роду, родовід якого бере 
початок у XVI ст. У юному віці виявилася 
його пристрасть до колекціонування книг. 
Будучи патріотом, у 1848–1849 роках він бо-
ровся за незалежність Італії, був міністром 
фінансів Римської республіки. Унаслідок репресій проти республікан-
ців тривалий час перебував у вигнанні. Повернувшись на батьківщину 
в 1859 р., він присвятив себе бібліографічним дослідженням. Зібрав ба-
гату бібліотеку з 25 000 томів, яка містила понад 400 інкунабул і близь-
ко 220 рукописів. Йому належав дорогоцінний «Кодекс про політ пта-
хів» Леонардо да Вінчі, який нині зберігається в Королівській бібліотеці 
у Турині. Особиста бібліотека Д. Мандзоні не набагато пережила влас-
ника: після безрезультатних переговорів між його сином Луїджі та Мі-
ністерством освіти її було продано з аукціону. У 1892 р. її купила група 
торговців антикварними книгами за значну суму – 920 000 лір (Рис. 27).

Рис. 24. Примірник ОННБ з екслібрисом 
Й. К. фон Кобенцля

Рис. 25. Екслібрис Дж. Сміта

Рис. 26. Примірник ОННБ з 
екслібрисом Дж. Сміта
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У фондах ОННБ виявлено невеличкого розміру книжковий 
знак Джакомо Мандзоні на мініатюрному виданні творів Горація, 
що вийшло в Парижі у 1828 р. (Рис. 28).

Завершуючи розповідь, хочу підкреслити, що фонди відділу 
рідкісних видань та рукописів ОННБ містять величезне книжкове 
багатство: рідкісні видання з екслібрисами, особистими записами, 
автографами та дарчими написами. І розкриття цих фондів – одне 
з основних завдань нашої книгозбірні.
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Рис. 27. Екслібрис 
Д. Мандзоні

Рис. 28. Примірник ОННБ 
з екслібрисом Д. Мандзоні
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